
Seating Dies for Pistol Calibers - Dillon Seating Die 45 LC

Our new quick-disassembly seat die allows the user to disassemble and clean
the seat die without losing adjustment. In this manner, bullet lube and
shavings can be quickly removed from the die, thereby guaranteeing a
constant seating depth. We've incorporated a "flip-flop" seating stem and a
clip that enables you to remove the die insert and change the seating stem
from round nose to semi-wadcutter without unscrewing a seating stem out of
the die body. We've always included both types of seating stems, but the new
double-ended design makes it a simple matter to remove a pin, reverse the
seating stem, make any minor seating depth adjustments that may be
necessary and go on loading in a fraction of the time it used to take.

Attributes

Name: Dillon Seating Die 45 LC
Manufacturer: DILLON
Product no.: EU2005607
Mfr. No.: DI14423
Cartridge: 45 (Long) Colt
Delivery weight: 155kg
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Dillon Seating Die for Pistol Calibers Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Dillon Seating Die for Pistol Calibers. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use of this product. Please read this document carefully before
using the die to prevent accidents and ensure a smooth reloading experience.

General Safety Guidelines
Always ensure that the die is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the die and all reloading components out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the die regularly for wear or damage. Do not use if damaged.
Always use the die in a wellventilated area.
Follow all applicable laws and regulations regarding the reloading of ammunition in your jurisdiction.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay updated on product recalls through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Hazards Identification:

Risk of injury from sharp edges or moving parts.
Potential for malfunction if the die is not properly maintained.
Risk of incorrect seating depth leading to ammunition that does not perform safely.

Instructions for Avoiding Hazards:

Always wear safety glasses when using the die to protect your eyes from debris.
Use gloves to protect your hands from sharp edges.
Ensure that the die is securely fastened to the reloading press before use.
Do not attempt to disassemble the die while it is under tension or in use.
Follow the recommended cleaning procedures to avoid buildup of bullet lube and shavings.

AgeSpecific Warnings:

This product is not intended for use by individuals under the age of 18. Ensure that all users are of
legal age and have received proper training.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Make sure your reloading press is turned off and unplugged.
Securely attach the Dillon Seating Die to the reloading press according to the manufacturer's
instructions.
Adjust the die to the desired seating depth using the included adjustment mechanism.

Usage:2.

Before starting, ensure that the die is clean and free of any obstructions.
Insert the bullet into the case mouth and align it with the die.



Pull the press handle down smoothly to seat the bullet into the case.
Inspect the seated bullet for proper depth and alignment.
If necessary, make adjustments to the seating depth by following the adjustment instructions
provided.

Cleaning and Maintenance:3.

Periodically disassemble the die for cleaning according to the manufacturer's instructions.
Use a soft brush or cloth to remove bullet lube and shavings.
Ensure all parts are dry and free of debris before reassembly.

Disposal Instructions
When disposing of the Dillon Seating Die, please follow these guidelines:

Dispose of any broken or unusable parts in accordance with local regulations regarding hazardous
materials.
If the die is no longer functional, check if it can be recycled according to local recycling programs.
Do not dispose of the die in regular household waste if it contains any hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Dillon Seating Die, please refer to the manufacturer's contact
information provided with the product packaging. It is important to have access to support for any safety
inquiries or additional guidance.

Thank you for your attention to these safety instructions. We hope you enjoy using your Dillon Seating Die for
Pistol Calibers safely and effectively.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Dillon
Seating Die 45 LC
Introduzione
Grazie per aver scelto il Dillon Seating Die 45 LC. Questo prodotto è progettato per garantire un'esperienza di
ricarica sicura ed efficiente. È importante seguire le seguenti linee guida di sicurezza per garantire un uso
corretto e prevenire incidenti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Utilizza il Dillon Seating Die 45 LC solo per l'uso previsto, ovvero per la ricarica di cartucce di pistola
calibro .45 Colt.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Verifica regolarmente il tuo Dillon Seating Die per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare il
prodotto se è danneggiato.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sulle revoche sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali di protezione durante l'uso per proteggere gli occhi da schegge o detriti volanti.
Non forzare mai il die durante l'uso o la pulizia.
Assicurati che il die sia correttamente installato e fissato prima di iniziare la ricarica.
Evita di toccare parti mobili o calde durante il funzionamento.
Non utilizzare lubrificanti non approvati o sostanze chimiche che potrebbero danneggiare il die.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die1.

Assicurati che la pressa di ricarica sia spenta e scollegata dalla fonte di alimentazione.
Fissa il Dillon Seating Die nella pressa utilizzando il dado di bloccaggio fornito. Assicurati che sia
ben serrato.
Regola la profondità di seduta del proiettile secondo le istruzioni del produttore del proiettile.

Utilizzo del Die2.

Inserisci una cartuccia vuota nella pressa.
Posiziona il proiettile nel die e abbassa la leva della pressa per inserire il proiettile nella cartuccia.
Controlla la profondità di seduta e apporta eventuali regolazioni necessarie utilizzando il sistema
"flipflop" del die.

Pulizia del Die3.

Dopo l'uso, smonta il die seguendo le istruzioni incluse nel manuale.
Pulisci il die per rimuovere lubrificanti e trucioli. Questo aiuterà a mantenere una profondità di
seduta costante.
Rimonta il die e assicurati che tutte le regolazioni siano mantenute.



Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di ricarica e dei componenti del die.
Non smaltire il die in modo irresponsabile. Contatta il tuo comune per informazioni su come smaltire in
modo sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il produttore o un
rappresentante autorizzato. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni
pertinenti sul prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del tuo Dillon Seating Die 45
LC. Grazie per aver scelto il nostro prodotto e per la tua attenzione alla sicurezza.



Säkerhetsinstruktioner för Dillon Seating Dies för
Pistolkalibrar
Introduktion
Tack för att du valt Dillon Seating Dies för Pistolkalibrar. Denna produkt är utformad för att ge en säker och
effektiv sätt att justera seatingdjupet för ammunition. För att säkerställa en säker och korrekt användning av
produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att alla justeringar görs med produkten avstängd och ur strömkällan.
Använd skyddsglasögon och handskar när du arbetar med ammunition och verktyg.
Undvik att använda produkten om du är trött eller distraherad.
Kontrollera alltid att seatingdjupet är korrekt innan du börjar ladda ammunition.
Använd endast de rekommenderade seatingstammarna för ditt specifika kaliber.

Instruktioner för installation och användning

Installation av seatingdie:1.

Skruva fast seatingdien i pressen enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att die är ordentligt åtdragen för att undvika läckage av lube och spån.

Användning av seatingdie:2.

Justera seatingdjupet genom att använda justeringsskruven på die.
Använd den "flipflop" seatingstammen för att byta mellan round nose och semiwadcutter utan att
skruva ur stammen.
Rengör seatingdien regelbundet för att hålla den i gott skick och säkerställa korrekt funktion.

Rengöring:3.

Ta bort seatingdien från pressen.
Disassemble seatingdien enligt anvisningarna för att rengöra inuti.
Använd en mjuk borste för att ta bort lube och spån.

Avfallshantering
Avfall från produkten ska hanteras enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn material där det är möjligt, och se till att alla farliga ämnen hanteras i enlighet med gällande
lagar.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support relaterade till säkerhet och användning av Dillon Seating Dies, vänligen kontakta din
lokala återförsäljare eller tillverkare.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av Dillon
Seating Dies för Pistolkalibrar. Tack för att du prioriterar säkerhet!
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